
 

 

Règlement Basketball 
 

Basketball Reglement 
 
 
 

1. Généralités 
 
Le Championnat Suisse Universitaire (CUS) de Basket se déroulera sur une ou 
plusieurs journées, en fonction des inscriptions reçues. L’organisateur essaiera de 
regrouper le tournoi hommes et femmes au même endroit. 

Allgemeines 
 
Die Schweizer Hochschulmeisterschaft (SHM) für Basketball findet je nach Anzahl 
Einschreibungen an einem oder mehreren Tagen statt. Der Organisator wählt für 
das Turnier wenn möglich für die Frauen und Männer denselben Austragungsort. 

 

2. Date 
 
Le CUS a lieu pendant le semestre de printemps. La date exacte sera 
communiquée lors de la commission technique (TK). 

Datum 
 
Die SHM findet während des Frühlingssemester statt. Das exakte Datum wird 
anlässlich der Sitzung der Technischen Kommission (TK) veröffentlicht.   

 

3. Participants/participantes 
 
3.1 Chaque université et HES suisse peut inscrire une ou plusieurs équipes. Les 

conditions de participation sont mises à jour et peuvent être consultées dans 
le règlement des compétitions de la FSSU. 

3.2 L’organisateur/coach/ chef de discipline peut procéder au contrôle des cartes 
d’étudiant avant le début de chaque match (voir RC). 

Teilnehmer-/innen 
 
3.1 Jede Schweizer Universität und Hochschule kann eine oder mehrere 

Mannschaften anmelden. Die Teilnahmebestimmungen sind aktualisiert und 
können in der Wettkampfordnung (WO) des SHSV eingesehen werden 



 

 

3.2 Der Organisator/Coach/Disziplinchef behält sich das Recht vor, die 
Studentenlegitimationskarten vor Beginn eines jeden Matches zu 
kontrollieren (siehe WO).  

4. Mode de championnat 
 
4.1 Le programme sera établi selon les inscriptions reçues. Dans la mesure du 

possible, l’organisateur veillera à ce que les équipes venant de loin jouent le 
plus tard possible. 

4.2 Le mode de déroulement du tournoi, et par extension le temps de jeu, sera 
décidé par le chef de discipline, toujours en fonction des inscriptions et des 
disponibilités des terrains. Les règles FIBA font foi. 

4.3 Les têtes de séries seront choisies en prenant en compte le classement de 
l’année précédente. 

4.4 Le classement est établi selon les règles suivantes : 
1. Point 
2. Rencontre directe 
3. Différence de points 
4. Selon règlement FIBA 

Meisterschaftsmodus 
 
4.1 Der Spielplan wird in Abhängigkeit der Anzahl Einschreibungen erstellt. Der 

Organisator wird soweit möglich, die von weit her kommenden Mannschaften 
so spät wie möglich spielen lassen. 

4.2 Der Turnierablauf sowie die Spielzeit werden vom Disziplinchef in 
Abhängigkeit der Anzahl Einschreibungen und der verfügbaren Spielfelder 
bestimmt. Es gelten die Regeln der FIBA. 

4.3 Die gesetzten Mannschaften werden nach der Rangliste des Vorjahres 
bestimmt. 

4.4 Die Rangliste wird nach folgenden Regeln erstellt: 

1. Punkte 

2. Direkte Begegnungen 

3. Punktedifferenz 

4. Laut FIBA Reglement 
 
 
 
 



 

 

5. Règlement 
 

5.1 En général, les règles officielles de la FIBA font foi. 

5.2 Fautes personnelles : 
Selon le mode de championnat (4 ou 5 fautes personnelles) 

5.3 Fautes d’équipes : 
Selon le mode de championnat (4 ou 5 fautes d’équipes) 

5.4 Temps morts : 
Selon le mode de championnat (au minimum un temps mort par quart temps) 

5.5 Règle des 24 secondes : 
S’il n’y a pas d’appareil de 24 secondes, l’arbitre aura, le cas échéant, à le 
pouvoir d’ avertir et  sanctionner les équipes qui dépassent volontairement  
les 24 secondes. 

 

Reglement 
 

5.1  Es gelten im Allgemeinen die offiziellen Regeln der FIBA. 

5.2 Persönliches Foul: 
Abhängig vom Meisterschaftsmodus (4 oder 5 persönliche Fouls) 

5.3  Mannschaftsfoul: 
Abhängig vom Meisterschaftsmodus (4 oder 5 Mannschaftsfouls) 

5.4 Auszeit: 
Abhängig vom Meisterschaftsmodus (mindestens eine Auszeit pro Viertel) 

5.5  24-Sekunden Regel: 
Wenn es keinen 24-Sekunden Zeitnehmer gibt, kann der Schiedsrichter wenn 
nötig, die Mannschaften, welche die 24 Sekunden absichtlich überschreiten, 
verwarnen und Sanktionen verhängen. 

 

6. Arbitrage 
 

6.1 Le chef de discipline cherchera à amener des arbitres officiels de 
SwissBasket. Le cas échéant, il sera demandé assez tôt à chaque équipe 
d’amener un arbitre qualifié. 
 

6.2 L’organisateur de la compétition DOIT fournir des officiels de table qualifiés, il 
peut demander à chaque université d’amener un officiel, mais peut le cas 
échéant demander une indemnité aux universités sans officiel de table. 

 
 



 

 

Schiedsrichter 
 

6.1 Der Disziplinchef organisiert offizielle Schiedsrichter von SwissBasket. Falls 
erforderlich, wird jede Mannschaft frühzeitig angefragt, einen qualifizierten 
Schiedsrichter zu stellen. 
 

6.2 Der Organisator der Meisterschaft ist VERPFLICHTET qualifizierte Offizielle 
zu stellen. Er kann jede Universität bitten, eine dementsprechend qualifizierte 
Person mitzubringen und darf von Universitäten ohne solche eine 
Entschädigung verlangen. 

 

7. Divers 
 
7.1 Le dernier répondant du championnat reste et est le chef de discipline. En 

cas de situation spéciale non inscrite dans les règlements, ce dernier prendra 
la décision finale sans possibilité de recours de la part des équipes 
participantes. 

7.2 Les vainqueurs du CUS hommes et femmes recevront un fanion de la FSSU, 
et selon leur position au classement, une médaille d’or, d’argent ou de 
bronze. (Voir  RC) 

7.3 Les vainqueurs ont la possibilité de représenter la Suisse et leur université au 
championnat d’europe EUSA. La FSSU paiera la caution à l’EUSA, le reste 
des frais incombe à l’université. 

Verschiedenes 
 
7.1 Der letzte Bürge der Meisterschaft ist und bleibt der Disziplinchef. In 

aussergewöhnlichen Situationen, für welche im Reglement nichts vorgesehen 
ist, wird er die Endentscheidung treffen, ohne dass die teilnehmenden 
Mannschaften dagegen Rekurs einlegen können. 

7.2 Die Sieger der SHM für Männer und Frauen erhalten je ein SHSV-Wimpel 
und je nach Klassierung eine Gold-, Silber- oder Bronzemedaille. 

7.3 Die Sieger haben die Möglichkeit, die Schweiz und ihre Universität an den 
Europameisterschaften (EUSA) zu vertreten. Der SHSV bezahlt die 
Startgebühr an die EUSA, die restlichen Kosten übernimmt die Universität. 

 

 

Le 28 mai 2013 MM 
 

 


